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S.I.No. 424 of 2022.

SEA-FISHERIES AND MARITIME JURISDICTION (MUSSEL
SEED) (OPENING OF FISHERIES) REGULATIONS 2022.

These Regulations are to provide for the opening of the mussel seed
fishery from 03 September 2022.

Copies may be obtained from: Government Publications,
Mountshannon Road, Kilmainham, Dunlin 8, D08 XAQO6. Tel: 046
942 3100.

Price: €3.00.

August 2022.
Department of Agriculture, Food and the Marine.
[14]

AIRE STAIT D’EIR[ AS OIFIG
(Resignation of Minister of State)

T4 an Taoiseach tar éis glacadh
inniu le tairiscint éirf as oifig a
fuarthas 6n Aire Stdit

The Taoiseach has today accepted
the resignation from office
submitted by Minister of State

Roibeard O Troithigh, T.D.
(Robert Troy, T.D.)

JOHN CALLINAN
Ard-Runafi an Rialtais
(Secretary General to the Government)

BAILE ATHA CLIATH DUBLIN
An 261 14 seo de Linasa, 2022.  This 26th day of August, 2022.

[10]

NOTICE OF DESIGNATION OF EVENT UNDER THE SALE OF
TICKETS (CULTURAL. ENTERTAINMENT, RECREATIONAL
AND SPORTING EVENTS) ACT 2021

The Ténaiste and Minister for Enterprise, Trade and Employment
designates the following event under section 9(6)(a) of the Sale of
Tickets (Cultural, Entertainment, Recreational and Sporting Events)
Act 2021:

Harry Styles  Slane Castle, Meath 10 June 2023
The designation for above event comes into effect on Friday, 26
August 2022.

(7]

NOTICE OF DETERMINATION

In accordance with section 21A of the Foreshore Act 1933, as
amended, the Minister of State, Department of Housing, Local
Government and Heritage with special responsibility for Planning
and Local Government (“the Minister”) hereby gives notice that
he has determined an application dated 8th June 2021 for a licence
under Section 3(1) of the Foreshore Act, 1933 (as amended) made by
EirGrid Public Limited Company (“the Applicant”) in respect of the
Celtic submarine electricity interconnector with landfall at Claycastle
Beach, Youghal, County Cork.

DETERMINATION

The Minister has determined pursuant to the provisions of the
Foreshore Act, 1933 (as amended) to grant a Foreshore Licence to the
Applicant in respect of the development described in the application,
subject to the conditions set out in the Foreshore Licence, and has
affixed his seal thereto.

This publication is registered for transmission by Inland Post as a newspaper. The postage rate to places within Ireland (32 counties) is €0.60.
For places in Britain the normal rate applies. For other places the printed paper rate by weight applies.
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MAIN REASONS AND CONSIDERATIONS

The Minister has had regard to the following matters in determining
the application for a Foreshore Licence:

e the application for a Foreshore Licence together with
accompanying documents;

e the submissions received from prescribed bodies and the
applicant’s responses;

e the submissions received during the public consultations and
the applicant’s responses

¢ the consent conditions to be attached to the Foreshore Licence;
e the nature of the proposal and its purpose;

e the Screening for Appropriate Assessment and Stage 2
Appropriate Assessment reports of the proposed development,
prepared by the Independent Environmental Consultant for
the Department and adopted by the Minister, under domestic
and EU law, including the Birds Directive and the Habitats
Directive and its conclusions and recommendations in this
regard;

e the Environmental Determinations (AA Screening Stage 1
and AA Stage 2) for appropriate assessment of the proposed
developments signed/determined by the Minister;

* the assessment of the proposed development by the MLVC, its
conclusions and recommendations in this regard;

e the advice of Foreshore Section of the Department of Housing,
Local Government and Heritage.

Having had regard to the foregoing, and in particular having regard
to the consent conditions attached to the Foreshore consent, and
having agreed with the recommendation of the MLVC, the Minister
is satisfied (i) that the proposed development on the foreshore would
not have significant impacts on human health and safety, (ii) that the
proposed development on the foreshore would not have a significant
impact on the marine environment or the adjacent European Sites;
and (iii) that it is in the public interest to grant the Foreshore consent
having regard to the nature of the proposal.

The following information is available on the website of Department
of Housing, Local Government and Heritage at:

https://www.gov.ie/en/foreshore-notice/7bfbl-eirgrid-celtic-

(viii) Submissions made by prescribed bodies and the applicant’s
responses to those submissions;

(ix) Application for a Foreshore Licence together with supporting
materials.

(x) Appropriate Assessment determination by the Minister

This material may also be inspected free of charge at the following
office of the Department:

Foreshore Section

Department of Housing, Local Government and Heritage
Newtown Road

Wexford

Tel: 1890 20 20 21
Email: foreshore@housing.gov.ie

REVIEW PROCEDURE

A review procedure is available before the High Court whereby the
substantive or procedural legality of the Minister’s determination may
be challenged. The review procedure is governed by Order 84 of the
Rules of the Superior Courts, 1986 (S.I. 15 of 1986, as amended by
S.I. 691 of 2011). A person wishing to avail of the review procedure
must first file (i) a statement of grounds; and (ii) a verifying affidavit,
in the Central Office of the High Court. It is then necessary to make an
ex parte application for leave to a judge of the High Court.

An application for leave to apply for judicial review is required to
be made promptly and in any event within three months from the
date when grounds for the application first arose, unless the Court
considers, among other things, that there is good and sufficient
reason for extending the period within which the application shall be
made. The time-limit for such a review commences from the Date of
Publication of this Notice of Determination. Practical information on
the review mechanism can be obtained from the Citizens Information
website at www.citizensinformation.ie.

Section 50B of the Planning and Development Act, 2000 as amended
applies inter alia to Judicial Review Proceedings. The matter of costs
is addressed under Subsections (2),(2A),(3) &(4). Notwithstanding
anything contained in Order 99 of the Rules of the Superior Courts (S.I.
15 of 1986) and subject to subsections (2A), (3) & (4), in proceedings
to which this section applies, each party to the proceedings (including
any notice party) shall bear its own costs. The full text of Section 50B
is available at:

http://www.irishstatutebook.ie/2010/en/act/pub/0030/sec0033.
html#sec33 and
http://www.irishstatutebook.ie/2011/en/act/pub/0020/sec0021.

interconnector-electricitycable/

(i)  Notice of Determination;

(i) Approval of the Minister to Grant the Foreshore Licence

(iii) Foreshore Licence as executed between the parties,
including conditions attached to the determination (which
forms part of the Foreshore Licence);

(iv) Screening for Appropriate Assessment, adopted by the
Minister;

(v) Risk Assessment for Annex IV species

(vi) MLVC Report and Appendix thereto;

(vii) Information on the public participation process, including
copies of all submissions received and the applicant’s
responses to those submissions;

html#sec21

DEPARTMENT OF HOUSING, LOCAL GOVERNMENT AND
HERITAGE
30 August 2022

(18]
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COMHAIRLE CHONTAE NA GAILLIMHE
GALWAY COUNTY COUNCIL

ROAD TRAFFIC (SPECIAL SPEED LIMITS) COUNTY GALWAY
BYE-LAWS NO. 1 - 2021

1. Introduction

Galway County Council in exercise of the powers conferred on it by
Section 9 of the Road Traffic Act, 2004 (No. 44 of 2004) and with the
consent of the TII in relation to National Roads, having given notice to
the Commissioner of the Garda S{ochdna and completed the statutory
public consultation process, hereby make the following bye-laws in
respect of the administrative area of County Galway.

a. These bye-laws may be cited as the Road Traffic (Special
Speed Limits) County Galway Bye-Laws, No. 1 —2021.

b. These bye-laws are supplementary to and should be
construed in conjunction with the Road Traffic Special Speed
Limits County Galway Bye-Laws 2018. They provide for
amendments and additions to the Road Traffic Special Speed
Limits County Galway Bye-Laws 2018.

c. The maps annexed to these bye-laws are for illustrative
purposes only, and in the event of conflict between the maps
and the text of the schedule hereto, the text of the schedule
shall take precedence.

d. Thesebye-laws shall come into operation on the 1st September
2022.

2) Volume 1 Athenry/Oranmore MD - amendmen
FIFTH SCHEDULE
Roads in respect of which a special speed limit of sixty kilometres
per hour (60kph) is prescribed. List numbers are prefixed with 60
indicating a speed limit of 60 km/h.
A/60/10. The following r ranmor
(e) Oranmore — Ballinasloe Road R446 from its junction with

the Oranbeg roundabout, eastwards to 240 metres east of the
Oranbeg water tower

SEVENTH SCHEDULE

Roads in respect of which a special speed limit of one hundred

kilometres per hour (100kph) is prescribed. List numbers are prefixed

with 100 indicating a speed limit of 100 km/h.

A/100/2. The following r R44 1 ranbeg: -

(a) The Ballinasloe to Galway road R446 between a point 405
metres west of its junction with the L7159 at Coolwood to
200 metres east of Furey’s cross L8101 / L7107 at Oranbeg
townland.

lum namara MD Amendmen
FIFTH SCHEDULE - addition
Roads in respect of which a special speed limit of sixty kilometres

per hour (60km/h) is prescribed. List numbers are prefixed with 60
indicating a speed limit of 60 km/h.

C/60/12. The following roads at Maam Cross:-

(a) Galway — Clifden Road N59 between a point 145 metres
west of its junction with An Mdam Road R336 and a point 260
metres east of said junction

(b) Costello — An Mam R336 between a point 187 metres north of
its junction with the Galway — Clifden Road N59 and a point
140 metres south of said junction

SIXTH SCHEDULE — amendment
Roads in respect of which a special speed limit of eighty kilometres
per hour (80km/h) is prescribed. List numbers are prefixed with 80
indicating a speed limit of 80 km/h.

The following r Maam Cr 59): -
(a) Galway — Clifden Road N59 between a point 260 metres

east of its junction with An Mdm Road R336 and a point 920
metres east of said junction

Made and adopted under the Common Seal of GALWAY
COUNTY COUNCIL.

On this the 25 day of August 2022.
Liadhan Keady

Present when the Common Seal of Galway County Council was
affixed hereto:

Michael Maher
Councillor Michael Maher
CATHAOIRLEACH OF THE COUNTY OF GALWAY

[12A]

COMHAIRLE CHONTAE NA GAILLIMHE
GALWAY COUNTY COUNCIL

FODHLITHE CHONTAE NA GAILLIMHE UM THRACHT AR
BHOITHRE (LUASTEORAINNEACHA SPEISIALTA) UIMH.
1-2021

1. Réamhri

I bhfeidhmid na gcumhachtai a thugtar di le hAlt 9 den Acht um Thracht
ar Bhoithre, 2004 (Uimh. 44 de 2004) agus le toilii Bhonneagar
Tompair Eireann (TII) i ndéil le Béithre Naisitinta, agus tar &is fhégra a
thabhairt do Choimisinéir an Gharda Siochdna agus tar éis an préiseas
combhairlitichdin reachtdil poibli a chur i gerich, deanann Comhairle
Chontae na Gaillimhe na fodhlithe seo a leanas maidir le limistéar
riarachdin Chontae na Gaillimhe.

a. Fodhlithe Chontac na Gaillimhe um Thracht ar Bhoithre
(Luasteorainneacha Speisialta) Uimh. 1 — 2021 is teideal do
na Fodhlithe seo.

b. Is fodhlithe forliontacha iad na fodhlithe seo a mhéid a
bhaineann le Fodhlithe Chontae na Gaillimhe um Thracht ar
Bhéithre (Luasteorainneacha Speisialta) 2018 agus is ceart
iad a léamh i dteannta na bhfodhlithe sin. Déantar fordil leo
maidir le leasuithe agus breisithe i leith Fhodhlithe Chontae
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na Gaillimhe um Thracht ar Bhdithre (Luasteorainneacha
Speisialta) 2018.

c. Tanaléarscdileanna atd i gceangal leis na fodhlithe seo curtha
ar fdil ar mhaithe le I€irid amhdin, agus i gcds easaontas a
bheith ann idir na léarscdileanna sin agus téacs an sceidil a
ghabhann leis seo, beidh tosafocht ag téacs an sceidil.

d. Tiocfaidh na fodhlithe seo i ngniomh ar an 1st Medn Fémhair
2022.

2) Imleabhar 1 CB _Bhaile Atha an Ri - leasuithe

AN CUIGIU SCEIDEAL

Béithre a bhfuil luasteorainn speisialta seasca ciliméadar san uair
(60km/u) forordaithe ina leith. Gabhann réimir 60 le huimhreacha sa
liosta rud a léirfonn luasteorainn 60 km/u.

A/ 60/10. Na béithre seo a leanas in Ordn Mér

(e) Béthar Ordn Mor - Bhéal Atha na Sluaighe, R466, 6na
acomhal le timpealldn Ordn Beag, soir go dti 240 méadar soir
6 thiir uisce Orén Beag

AN SEACHTU SCEIDEAL

Boithre a bhfuil luasteorainn speisialta céad ciliméadar san uair
(100km/u) forordaithe ina leith. Gabhann réimir 100 le huimhreacha
sa liosta rud a léirionn luasteorainn 100 km/u.

A/100/2. Na béithre seo a leanas ar an R446 6 Fhuarchoill go dti

z

Oran Beag: -

(a) Béthar R466 6 Bhéal Atha na Sluaighe go Gaillimh idir pointe
atd 405 mhéadar siar 6na acomhal leis an L7159 i bhFuarchoill
go pointe atd 200 méadar soir 6 Furey’s Cross, L§101/L7107,
ag Ordn Beag.

Imleabhar B Chonamar L ith

AN CUIGIU SCEIDEAL - breisiii

Boithre a bhfuil luasteorainn speisialta seasca ciliméadar san uair

(60km/u) forordaithe ina leith. Gabhann réimir 60 le huimhreacha sa

liosta rud a l€irfonn luasteorainn 60 km/u.

12 pithr lean. Teach Ddite: -

(a) Bothar na Gaillimhe - an Chlochdin, N59, idir pointe atd 145
mhéadar siar 6na acomhal le Béthar an Mhdma, R336, agus
pointe atd 260 méadar soir 6n acomhal sin

(b) Bothar Choisteallach - an Mhdma, R336, idir pointe atd
187 méadar 6 thuaidh 6na acomhal le Béthar na Gaillimhe
- an Chlochdin, N59, agus pointe atd 140 méadar 6 dheas 6n
acomhal sin

AN SEU SCEIDEAL - leasti

Boithre a bhfuil luasteorainn speisialta seasca ciliméadar san uair
(60km/u) forordaithe ina leith. Gabhann réimir 80 le huimhreacha sa
liosta rud a Iéirionn luasteorainn 80 km/u.

C/80/3. Na boéithre seo a leanas sa Teach Déite (N59): -

(a) Bothar na Gaillimhe - an Chlochdin, N59, idir pointe atd 260
mhéadar soir 6na acomhal le Béthar an Mhdma, R336, agus
pointe atd 920 méadar soir 6n acomhal sin

Arna dhéanamh agus arna ghlacadh faoi Ghnathshéala

CHOMHAIRLE CHONTAE NA GAILLIMHE.
An 251 14 seo de Linasa 2022.
Liadhan Keady

I lathair nuair a greamaiodh Gnathshéala Chomhairle Chontae
na Gaillimhe de seo:

Michael Maher
An Combhairleoir Michael Maher
CATHAOIRLEACH CHONTAE NA GAILLIMHE
[12B]
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ROAD TRAFFIC (SPECIAL SPEED LIMITS) COUNTY GALWAY
BYE-LAWS NO. 1 - 2021

Notice is hereby given that Galway County Council in exercise of
the powers conferred on it by Section 9 of the Road Traffic Act 2004
(No.44 of 2004), as amended, has in the interest of public safety
adopted Special Speed Limit Bye-Laws in respect of certain roads
within the administrative area of the County of Galway, with effect
from 1st September 2022.

Copies of these Bye-Laws No. 1- 2021 including location maps, are
available for public inspection at the Infrastructure and Operations
Section, Galway County Council, Aras an Chontae, Prospect Hill,
Galway, during normal office hours. They may also be viewed or
downloaded from Galway County Council’s website www.galway.ie

and www.speedlimits.ie

FODHLITHE CHONTAE NA GAILLIMHE UM THRACHT
AR BHOITHRE (LUASTEORAINNEACHA SPEISIALTA)
UIMH.I - 2021

I bhfeidhmit na gcumhachtaf a thugtar di le hAlt 9 den Acht um Thréacht
ar Bhéithre 2004 (Uimh. 44 de 2004), arna leasd agus ar mhaithe le
sabhdilteacht an phobail, tugann Combhairle Chontae na Gaillimhe
fogra leis seo, go bhfuil na Fodhlithe maidir le Luasteorainneacha
Speisialta thuasluaite, déanta i leith béithre dirithe laistigh de limistéar
riarachdin Chomhairle Chontae na Gaillimhe le héifeacht 6n 1 Mean
Fombhair 2022.

Beidh céipeanna de Fhodhlithe Uimh. 1 - 2021, lena n-diritear
léarscail de na suiomhanna lena mbaineann, ar fail lena n-iniichadh
ag an bpobal le linn ghnéthuaireanta, ag an tAonad Infreastruchtiir
& Oibriochtai, Comhairle Chontae na Gaillimhe, Aras an Chontae,
Cnoc na Radharc, Gaillimh. Is féidir céip de na fodhlithe a léamh
né a fosloddil ar ldithredin ghréasdin www.gaillimh.ie agus www.
speedlimits.ie .

[12G]

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FOOD AND THE MARINE
AN ROINN TALMHAIOCHTA, BIA AGUS MARA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE NO. 45 OF 2022
(September Mackerel Under 18 metre Fishery Quota Management
Notice)

I, Charlie McConalogue, Minister for Agriculture, Food and the
Marine, in exercise of the powers conferred on me by Section 12 of
the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006)
and the Sea Fisheries, Foreshore and Dumping at Sea (Transfer of
Departmental Administration and Ministerial Functions) Order 2007
(S.I. No. 707 of 2007) (as adapted by the Agriculture, Fisheries and
Food (Alteration of Name of Department and Title of Minister) Order
2011 (S.I. No. 455 of 2011)), hereby issue the following Notice:

1.1 This Notice is September Mackerel Under 18 metre Fishery Quota
Management Notice 2022 (Fisheries Management Notice No. 45 of
2022).

1.2 This Notice comes into force on 1 September 2022 and ceases to
have effect on 1 October 2022.

2. In this Notice:

“CECAF” means the Committee for the Eastern Central Atlantic
Fisheries;

“ICES” means the International Council for the Exploration of the
Sea;

“Union waters” means European Union waters. Where this term is
used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area or division
listed in Schedule 1, it means that only the European Union waters of
that sub-area or division are included;

“length” means, in relation to a sea-fishing boat, the overall length of
the boat, or the distance from the forepart of the stem of the boat to the
aft side of the head of the sternpost of the boat or to the foreside of the
rudder stock;

“mackerel authorisation” means an authorisation to fish for mackerel
(Scomber scombrus) granted under section 13 of the Sea-Fisheries and
Maritime Jurisdiction Act 2006;

“Catch retention and landing restrictions” means the total quantity, in
tonnes live weight, of that species of fish in column (1) a quantity of
which, greater than that specified in column (3), may not be retained
onboard or landed by an Irish sea-fishing boat, dependant on the
particular vessel’s length and/or fishing method during September 2022;

“fishing area” means waters falling within the ICES sub-areas and
divisions listed in Schedule 1 as defined in Annex III to Regulation
(EC) No. 218/2009' of the European Parliament and of the Council of
11 March 2009, as amended.

During September 2022, a person on board an Irish sea-fishing boat
less than 18 metres in length overall to which a Tier 2 mackerel
authorisation has not been granted, fishing for mackerel by means
other than hooks and lines in a fishing area listed in column (2) of
Schedule (1), shall not have, or retain on board or land (or cause or
permit another person to have or retain on board or land), a quantity
of mackerel that is greater than the quantity specified in column (3) if
the fish was caught in that fishing area either on a single occasion or
when combined with previous landings by that boat of that species of
fish caught in the specified area in September 2022.

SCHEDULE 1
Catch retention and landing restrictions in relation to
an Irish sea-fishing boat less than 18 metres in length in respect
of which a Tier 2 mackerel authorisation is not extant

Species of fish Fishing area Limit for boats less
than 18 metres in
length
1) (2) 3)
MACKEREL 6,7,8a,8b,8d and 8e; 2 tonnes
(Scomber scombrus ) Union and

international waters of

5b; international waters
of 2a, 12 and 14
(MAC/2CX14-)

4. ADVANCE NOTICE OF LANDINGS

The master of an Irish sea-fishing boat or his agent shall give not less
than 1 hours notification of his intention to enter port for quantities of
mackerel over 250kg.

For landings in a port in the Republic of Ireland notification should
be made to the IRISH FISHERIES MONITORING CENTRE
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by telephone (T) 00 353 21 4378752, by e-mail fmcireland@
defenceforces.ie, or for landings outside Ireland to the Competent
Authorities of the Member State in which the landing is to be
made.

The notification shall include:
e the name of the boat;
e the designated port of landing;
e the estimated time of arrival in the designated port;
e the intended time of landing the catch;
* the quantities in kilograms live weight of all species retained
on board;
* the management area where the catch was taken;
* contact details.

Fishing boats with fully functioning ERS should submit these
requirements via PNO.

GIVEN under my Official Seal,
25 August 2022 at 23:01 hours

CHARLIE McCONALOGUE,

Minister for Agriculture, Food and
the Marine.

EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the instrument and does not purport to be a
legal interpretation)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board, or
landing of mackerel by under 18 metre boats without a Tier 2 Mackerel
Authorisation, fishing for Mackerel by means other than hooks and
lines during September 2022.

(FMN 2022/45)

1 0J.L87,31.3.2009, pp. 70-108

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FOOD AND THE MARINE
AN ROINN TALMHAIOCHTA, BIA AGUS MARA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE NO. 46 OF 2022
(September Deep-Sea Quota Management Notice)

I, Charlie McConalogue, Minister for Agriculture, Food and the
Marine, in exercise of the powers conferred on me by Section 12 of
the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006)
and the Sea Fisheries, Foreshore and Dumping at Sea (Transfer of
Departmental Administration and Ministerial Functions) Order 2007
(S.I. No. 707 of 2007) (as adapted by the Agriculture, Fisheries and
Food (Alteration of Name of Department and Title of Minister) Order
2011 (S.I. No. 455 of 2011)), hereby issue the following Notice:

1.1 This notice is the September 2022 Deep-Sea Quota Management
Notice (Fisheries Management Notice No. 46 of 2022).

1.2 This notice comes into operation on 1 September 2022 and ceases
to have effect on 1 October 2022.

2. In this notice-

“deep-sea authorisation” means an authorisation to fish for deep-sea
species granted under section 13 of the Sea-Fisheries and Maritime
Jurisdiction Act 2006;

“deep-sea sharks” means the species Centroscymnus coelolepis,
Deania calcea, Dalatias licha, Etmopterus princes, Etmopterus spinax,
Centroscyllium fabricii, Centrophorus granulosus, Galeus murinus,
Apristuris  spp., Chlamydoselachus anguineus, Centroscymnus
crepidater, Hexanchus griseus, Oxynotus paradoxus, Scymnodon
ringens and Somniosus microcephalus ;

“deep-sea species” means a species listed in Annex I to Regulation
(EU) 2016/2336 of the European Parliament and of the Council of 14
December 2016;!

“length” means, in relation to a sea-fishing boat, the overall length of
that boat, or the distance from the forepart of the stem of the boat to the
aft side of the head of the sternpost of the boat or to the foreside of the
rudder stock;

“Catch retention and landing restrictions” means the total quantity,
in tonnes live weight, of that species of fish in column (1) a quantity
of which, greater than that specified in column (3) or column (4),
may not be retained onboard or landed by an Irish sea-fishing boat,
dependant on the particular vessel’s length and/or fishing method
during September 2022;

“per cent by-catch” means a percentage by live weight of the total
quantity of all species of fish, for which the State has an EU fishing
quota, retained on board or landed on any occasion;

“fishing area” means waters falling within the ICES sub-areas and
divisions listed in-

(a) column (2) of Schedule 1, or
(b) column (2) of Schedule 2,

as defined in Annex III to Regulation (EC) No. 218/2009 of the
European Parliament and of the Council of 11 March 2009 as
amended .

3.1 Subject to paragraph 4.1, during September 2022, a person on
board an Irish sea-fishing boat greater than or equal to 55 feet in length,
fishing in a fishing area listed in column (2) of Schedule 1, shall not
have, or retain on board that boat or land (or cause or permit another
person to have or retain on board the boat or land), a quantity of a
species of fish listed in column (1) of Schedule 1 opposite that fishing
area where the fish were caught that is greater than the corresponding
quantity specified in column (3), either on a single occasion or when
combined with previous landings by that boat of that species of fish
caught in the specified area in September 2022.

3.2 Subject to paragraph 4.2, during September 2022, a person on
board an Irish sea-fishing boat less than 55 feet in length, fishing in
a fishing area listed in column (2) of Schedule 1, shall not have, or
retain on board that boat or land (or cause or permit another person to
have or retain on board the boat or land), a quantity of a species of
fish listed in column (1) of Schedule 1 opposite that fishing area where
the fish were caught that is greater than the corresponding quantity
specified in column (4), either on a single occasion or when combined
with previous landings by that boat of that species of fish caught in the
specified area in September 2022

4.1 During September 2022 a person on board an Irish sea-fishing
boat greater than or equal to 55 feet in length in respect of which
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a deep-sea authorisation has been granted, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 2, shall not have, or retain on board
that boat or land (or cause or permit another person to have or retain
on board the boat or land), a quantity of a species of fish listed in
column (1) of Schedule 2 opposite that fishing area where the fish
were caught that is greater than the corresponding quantity specified
in column (3), either on a single occasion or when combined with
previous landings by that boat of that species of fish caught in the
specified area in September 2022.

4.2 During September 2022, a person on board an Irish sea-fishing
boat less than 55 feet in length to which a deep-sea authorisation has
been granted, fishing in a fishing area listed in column (2) of Schedule
2, shall not have, or retain on board that boat or land (or cause or
permit another person to have or retain on board the boat or land),
during September 2022, a quantity of a species of fish listed in column
(1) of Schedule 2 opposite that fishing area where the fish were caught
that is greater than the corresponding quantity specified in column (4),
either on a single occasion or when combined with previous landings
by that boat of that species of fish caught in the specified area in
September 2022.

5. Where a quantity is specified in—

(a) column (3) or column (4) of Schedule 1, or
(b) column (3) or column (4) of Schedule 2,

in respect of a particular species of fish, fishing area and type
of vessel, and where that quantity is expressed as a per cent
by-catch, a person on board an Irish sea-fishing boat of that

type

(c) may, notwithstanding paragraph 3 and 4, have or retain on
board, between the hours of 00:01 and 23:59 of each day of
a fishing voyage, up to 1.5 times the quantity of that species
of fish specified for that fishing area and that type of vessel
if it was caught in that area during September 2022, and
must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage that
the quantity of that species of fish caught in that area and
retained on board the boat does not exceed the per cent by-
catch quantity specified in that Schedule for that species, area
and type of vessel.

SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions in respect of an
Irish sea-fishing boat)

Species Fishing area Limit for boats | Limit for boats
greater than or | less than 55 feet
equal to 55 feet in length

in length
1) (2) 3) (C))
RED Union and 0 tonnes 0 tonnes
SEABREAM international
(Pagellus waters of 6,7
bogaraveo) and 8
(SBR/678-)

SCHEDULE 2
(Catch retention and landing restrictions in respect of an
Irish sea-fishing boat to which a deep-sea authorisation
has been granted)

Species Fishing area Limit for Limit for
boats greater boats less
than or equal | than 55 feet

to 55 feet in in length
length
@ (2) 3) 4)
ALFONSINOS Union and 0 tonnes 0 tonnes
(Beryx spp.) international
waters of 3,4, 5,
6,7,8,9,10,12
and 14
(ALF/3X14-)
BLACK Union and 0 tonnes 0 tonnes
SCABBARDFISH international
(Alphanopus waters of 5,6,4
carbo) and 12
(BSF/56712-)
BLUE LING Union and 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) international
waters of 2 and 4
(BLI/24-)
BLUE LING Union and 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) international
waters of Sb,
6,7
(BLI/5B67-)
DEEP SEA Union and 0 tonnes 0 tonnes
SHARKS international
waters of 5, 6,7,
8and 9
(DWS/56789-)
ROUNDNOSE Union and 0 tonnes 0 tonnes
GRENADIER international
(Coryphaenoides waters of 8,9,
rupestris) 10,12 and 14
(RNG/8X14-)

GIVEN under my Official Seal,

25 August 2022 at 23:01 hours

CHARLIE McCONALOGUE,

Minister for Agriculture, Food and

the Marine.

EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the instrument and does not purport to be a

legal interpretation)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board, or
landing of various species of deep-sea fish during September 2022.

(FMN 2022/46)

1 0J L 354,23.12.2016, pp. 1-19
2 0J L 87,31.3.2009, pp. 70-108
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DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FOOD AND THE MARINE
AN ROINN TALMHAIOCHTA, BIA AGUS MARA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE NO. 47 OF 2022
(September Over 55ft Boats Demersal Quota Management Notice)

I, Charlie McConalogue, Minister for Agriculture, Food and the
Marine, in exercise of the powers conferred on me by Section 12 of
the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006)
and the Sea Fisheries, Foreshore and Dumping at Sea (Transfer of
Departmental Administration and Ministerial Functions) Order 2007
(S.I. No. 707 of 2007) (as adapted by the Agriculture, Fisheries and
Food (Alteration of Name of Department and Title of Minister) Order
2011 (S.I. No. 455 of 2011)), hereby issue the following Notice:

1.1 This Notice is the September Demersal (boats over 55ft) Quota
Management Notice 2022 (Fisheries Management Notice No. 47 of
2022).

1.2 This Notice comes into force on 1 September 2022 and ceases to
have effect on 1 October 2022.

2. In this Notice:

“CECAF” means the Committee for the Eastern Central Atlantic
Fisheries;

“ICES” means the International Council for the Exploration of the
Sea;

“Union waters” means European Union waters. Where this term is
used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area or division
specified in Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule 4 and
Schedule 5, it means that only the European Union waters of that sub-
area or division are included;

“length” means, in relation to a sea-fishing boat, the overall length of
the boat, or the distance from the forepart of the stem of the boat to
the aft side of the head of the sternpost of the boat or to the foreside
of the rudder stock;

“fishing trip” means any voyage of a sea-fishing boat during which
fishing activities are conducted that starts at the moment when the
fishing boat leaves a port and ends on arrival in port;

“demersal authorisation” means an authorisation to fish for demersal
stocks under section 13 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction
Act 2006. If a demersal authorisation has issued to an Irish sea-fishing
boat, that Irish sea-fishing boat is only permitted to fish a species
specified in column (1) of Schedule 1 of the demersal authorisation,
from a fishing area specified in column (2) of Schedule 1 of the
demersal authorisation, up to the catch limit specified in column (3)
of Schedule 1 of the demersal authorisation. The catch limit(s) for that
species/those species in that fishing area/those fishing areas set out in
Schedule 2 of this Fisheries Management Notice are not available to
that Irish sea-fishing boat during the fishing period;

“catch, retention and landing restrictions” mean the total quantity,
in tonnes, of that species of fish in column (1), a quantity of which,
greater than that specified in column (3) may not be landed by an
Irish sea-fishing boat, dependant on the particular boat’s length and/
or fishing method and/or whether the boat has been issued with a
demersal authorisation for that species/those species of fish in that
fishing area/those fishing areas during September 2022;

“fishing area” means waters falling within the ICES sub-areas and
divisions specified in Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule
4 and Schedule 5 as defined in Annex III to Regulation (EC) No.

218/2009 of the European Parliament and of the Council of 11 March
2009, as amended;

“de minimis limit” means the maximum amount of a particular stock
which may be discarded in accordance with Article 13 of Commission
Delegated Regulation (EU) 2020/2015 of 21 August 2020 specifying
details of the landing obligation for certain fisheries in Western waters
for the period 2021-2023 as amended by Commission Delegated
Regulation (EU) 2021/2063 of 25 August 2021 amending and
correcting Delegated Regulation (EU) 2020/2015 specifying details
of the implementation of the landing obligation for certain fisheries in
Western Waters for the period 2021-2023.

“stock” means a species of fish in a defined fishing area specified in
columns (1) and (2) of Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule
4 and Schedule 5;

“discards” means catches that are returned to the sea.

3.1 During September 2022, a person on board an Irish sea-fishing
boat greater than or equal to 55 feet in length, fishing in a fishing
area specified in column (2) of Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3,
Schedule 4 and Schedule 5, shall not have, retain on board or land (or
cause or permit another person to have or retain on board or land), a
quantity of a species of fish specified in column (1) of Schedule 1,
Schedule 2, Schedule 3, Schedule 4 and Schedule 5, from the fishing
area specified in column (2) of Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3,
Schedule 4 and Schedule 5, that is greater than the corresponding
quantity specified in column (3), either on a single occasion or when
combined with previous landings by that boat of that species of fish
caught in the specified area in September 2022.

When the quantity of a species of fish specified in column (1) of
Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule 4 and Schedule 5
that has been landed, from the fishing area specified in column (2)
of Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule 4 and Schedule 5,
exceeds column (3) of Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule
4 and Schedule 5, then the boat may not fish in that fishing area for that
stock for the remainder of the fishing period.

3.2. Stocks relevant for Demersal Quota Balancing (Schedule 2)
During September 2022, a person on board an Irish sea-fishing boat
greater than or equal to 55 feet in length in respect of which a demersal
authorisation has not been granted for that species of fish specified in
column (1) for the fishing area specified in column (2) of Schedule 2,
shall not have or retain on board that boat or land, (or cause or permit
another person to have or retain on board the boat or land), a quantity
of that species of fish specified in column (1) of Schedule 2 opposite
that fishing area specified in column (2) where the fish were caught
that is greater than the corresponding quantity specified in column (3)
either on a single occasion or when combined with previous landings
by that boat of that species of fish caught in the specified area in
September 2022.

3.3 By-catch Limits (Schedule 3)

The catch limits specified in Schedule 3 are exclusively for by-catches.
No directed fisheries are permitted under these catch limits.

During September 2022, a person on board an Irish sea-fishing boat
greater than or equal to 55 feet in length, fishing in a fishing area
specified in column (2) of Schedule 3 shall not have, retain on board
or land (or cause or permit another person to have or retain on board
the boat or land), a quantity of a species of fish specified in column
(1) of Schedule 3 from the fishing area specified in column (2) of
Schedule 3, that is greater than the corresponding quantity specified
in column (3), either on a single occasion or when combined with
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previous landings by that boat of that species of fish caught in the
specified area in September 2022.

When the quantity of a species of fish specified in column (1) of
Schedule 3 that has been landed, from the fishing area specified in
column (2) of Schedule 3, exceeds column (3) Schedule 3, then the
boat may not fish in that fishing area for that stock for the remainder
of the fishing period.

3.4 De Minimis

De Minimis exemptions are set down in Article 13 of Commission
Delegated Regulation (EU) 2020/2015 of 21 August 2020 specifying
details of the landing obligation for certain fisheries in Western waters
for the period 2021-2023 as amended by Commission Delegated
Regulation (EU) 2021/2063 of 25 August 2021 amending and
correcting Delegated Regulation (EU) 2020/2015 specifying details
of the implementation of the landing obligation for certain fisheries in
Western Waters for the period 2021-2023.

4 Boats Fishing Haddock exclusively with Danish/Scottish Fly Seines
(Schedule 4)

During September 2022, a person on board an Irish sea-fishing boat
fishing exclusively by means of Danish/Scottish Fly Seines in ICES
division 7a or ICES divisions 7b-k, sub areas 8, 9 and 10: Union
waters of CECAF 34.1.1., shall not have or retain on board or land,
a quantity of Haddock greater than the quantity that is specified in
column (3) of Schedule 4, from the fishing area specified in column
(2) of Schedule 4, either on a single occasion or when combined with
previous landings by that boat of that species of fish caught in the
specified area in September 2022.

When the quantity of a species of fish specified in column (1) of
Schedule 4, that has been landed, from the fishing area specified in
column (2) of Schedule 4, exceeds column (3) of Schedule 4, then the
boat may not fish in that fishing area for that stock for the remainder
of the fishing period.

5. Nephrops (Schedule 5)
Boats targeting Nephrops in ICES Areas 6 & 7 and Functional Unit 16
of ICES Subarea 7

During September 2022, in any one fishing trip, a person on board an
Irish sea-fishing boat, targeting Nephrops in ICES Areas 6 and 7 may
only fish in either of
e ICES Area 6 and ICES Area 7, excluding Functional Unit 16
of ICES Subarea 7, or
e Functional Unit 16 of ICES Subarea 7

SCHEDULE 1
(Catch, retention and landing restrictions in respect of an Irish
sea-fishing boat greater than or equal to 55 feet in length)

Species of fish Fishing area Catch Limit
(1) (2 3)
GREATER SILVER Union waters of 3 0 tonnes
SMELT and 4
(Argentina silus) (ARU/34-C)
COD 6b; Union and 0.10 tonnes
(Gadus morhua) international waters of
5b west of 12°00° W
and of 12 and 14
(COD/5W6-14)
GREENLAND Union waters of 2a 0 tonnes
HALIBUT and 4; Union and
(Reinhardtius international waters of
hippoglossoides) 5b and 6
(GHL/2A-C46)

999
HADDOCK Ta 14 tonnes
(Melanogrammus (HAD/O7A.)
Aeglefinus)
HADDOCK 7b-k, 8,9 and 10,; 6 tonnes
(Melanogrammus Union waters of
Aeglefinus) CECAF 34.1.1
(HAD/7X7A34)
LING Union and 30 tonnes
(Molva Molva) international waters
of 6,7,8,9,10, 12
and 14
(LIN/6X14.)
PLAICE 7f and 7g 4 tonnes
(Pleuronectes (PLE/7FG.)
Platessa)
SAITHE 6; Union and 30 tonnes
(Pollachius virens) international waters of
5b, 12 and 14
(POK/56-14)
POLLOCK 6; Union and 2 tonnes
(Pollachius pollachius) international waters
of 5b; international
waters of 12 and 14
(POL/56-14)
REDFISH Union and 0 tonnes
(Sebastes spp.) international waters of
5; international waters
of 12 and 14
(RED/51214D)
COMMON SOLE Ta 2.50 tonnes
(Solea Solea) (SOL/07A.)
COMMON SOLE 7b and 7¢ 2 tonnes
(Solea Solea) (SOL/7BC.)
COMMON SOLE 7f and 7g 0.10 tonnes
(Solea Solea) (SOL/7FG.)
COMMON SOLE 7h, 7j and 7k 1 tonne
(Solea Solea) (SOL/7HIK.)
SKATES AND RAYS | Union waters of 6a, 6b, 24 tonnes
(Rajiformes) 7a-c and 7e-k
(SRX/67TAKXD)
SCHEDULE 2

(Catch, retention and landing restrictions in respect of an Irish
sea-fishing boat greater than or equal to 55 feet in length.

IMPORTANT: The catch limit specified in column (3) for a
species specified in column (1) from the fishing area specified
in column (2) only applies if a demersal authorisation has not
been issued to an Irish sea-fishing boat in respect of that species
of fish specified in column (1) from that fishing area specified in

column (2).

If a demersal authorisation has been issued to an Irish sea-
fishing boat for that species of fish specified in column (1) from
that fishing area specified in column (2), the catch limit specified
in the demersal authorisation applies and the catch limit

specified in column (3) does not apply.

Species of fish Fishing area Catch Limit
@) (2) 3
ANGLERFISH 7 6 tonnes
(family Lophiidae) (ANF/07.)
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ANGLERFISH 6; Union and 9 tonnes WHITING 6; Union and 16 tonnes
(family Lophiidae) international waters (Merlangius international waters
of 5b; international Merlangus) of 5b; international
waters of 12 & 14 waters of 12 and 14
(ANF/56-14) (WHG/56-14)
HADDOCK Union and 20 tonnes
(MELANOGRAMMUS | international waters of SCHEDULE 4
AEGLEFINUS) 5b and 6a (Catch, retention and landing restrictions in respect of an Irish
(HAD/SBC6A.) sea-fishing boat greater than or equal to 55 feet in length,
HADDOCK Union and 9 tonnes fishing Haddock exclusively by Danish/Scottish Fly Seines in
(Melanogrammus international waters of ICES Area 7a and ICES Area 7b-k, 8,9, and 10; Union waters
Aeglefinus) 6b, 12 and 14 of CECAF 34.1.1)
(HAD/6B1214)
Species of fish Fishing area Catch Limit
HAKE 6 and 7; Union and 12 tonnes (1 ) A3)
(MERLUCCIUS international waters
MERLUCCIUS) of 5b; international HADDOCK 7a 21 tonnes
waters of 12 and 14 (Melanogrammus (HAD/O7A.)
(HKE/571214) Aeglefinus)
MEGRIMS 7 24 tonnes HADDOCK 7b-k, 8,9 and 10,; 9 tonnes
(Lepidorhombus spp.) (LEZ/07.) (Melanogrammus Union waters of
Aeglefinus) CECAF 34.1.1
MEGRIMS Union and 24 tonnes (HAD/7X7A34)
(Lepidorhombus spp.) international waters
of 5b; 6; international
waters of 12 and 14 SCHEDULE 5§
(LEZ/56-14) (Catch, retention and landing restrictions in respect of an Irish
POLLOCK 7 16 tonnes sea-fishing boat, greater than or equal to 55 feet in length, for
(Pollachius Pollachius) (POL/07.) Nephrops in ICES Area 6 and 7 and Functional Unit 16 of
WHITING 7b,7¢,7d, 7e, 71, 7, 60 tonnes ICES Subarea 7)
(MERLANGIUS 7h, 7j and 7k Species of fish Fishing area Catch Limit
MERLANGUS) (WHG/7X7A-C) @ (2) (3)
Norway Lobster! 6 0.50 tonnes
SCHEDULE 3 (Nephrops norvegicus) NEP/5BC6
(Catch, retention and landing restrictions in respect of an Irish
sea-fishing boat greater than or equal to 55 feet in length) NORWAY LOBSTER? 7 18 tonnes
CATCH LIMITS SPECIFIED ARE EXCLUSIVELY FOR (Nephrops norvegicus) (N.EP/07 2
BY-CATCHES RHLLLss ‘
NO DIRECTED FISHERIES ARE PERMITTED UNDER MCMQL
Unit 16 of ICES
THESE CATCH LIMITS Subarea 7
Species of fish Fishing area By-Catch Limit
1) () 3)
COD Ta 1 tonne « )
(Gadus morhua) (COD/OTA.) of which
CcoD 6a: Union and 3 tonnes Norway Lobstefr Functional Unit 16 of 0 tonnes
(Gadus morhua) international waters of (Nephrops norvegicus) ICES Subarea 7
oy (NEP/*07U16)
5b east of 12°00° W ithin th ich
(COD/SBE6A) limit for Norway
COD 7b, 7c, 7e-k, 8,9 and 0.50 tonnes Lobster in ICES
(Gadus Morhua) 10; Union waters of area 7
CECAF 34.1.1
(COD/_7XAD34) GIVEN under my Official Seal,
PLAICE 7h, 7j and 7k 0.50 tonnes 25 August 2022 at 23:02 hours
(Pleuronectes (PLE/7HJK.)
Platessa)
TUSK Union and 8 tonnes
(Brosme brosme) international waters of CHARLIE McCONALOGUE,
5,6and 7 Minister for Agriculture, Food and
(USK/567EL) the Marine.
WHITING Ta 10 tonnes
(Merlangius (WHG/07A.)

Merlangus)
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EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the instrument and does not purport to be a
legal interpretation)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board, or
landing of various species of demersal fish during September 2022,
in respect to boats greater than or equal to 55ft in length. The catch
limit set out for any of the stocks set out in Schedule 2, which are
the demersal stocks relevant for quota balancing, will only apply if a
demersal authorisation has not been issued in respect of that stock for
September 2022.

(FMN 2022/47)

Information Note
Landing Obligation Information Booklet available to view on the
Departments website at: https://www.gov.ie/en/publication/5b637-

land-obligationsdiscards-ban/

1 In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a multiplier
of 3 will be applied to any quantities in order to determine the quantities of
norway lobster retained on board or landed for the purposes of this Notice.

2 In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a multiplier
of 3 will be applied to any quantities in order to determine the quantities of
norway lobster retained on board landed for the purposes of this Notice.

3 In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a multiplier
of 3 will be applied to any quantities in order to determine the quantities of
norway lobster retained on board landed for the purposes of this Notice.

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FOOD AND THE MARINE
AN ROINN TALMHAIOCHTA, BIA AGUS MARA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE NO. 48 OF 2022
(September Under 55ft Boats Demersal Quota Management Notice)

I, Charlie McConalogue, Minister for Agriculture, Food and the
Marine, in exercise of the powers conferred on me by Section 12 of
the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006)
and the Sea Fisheries, Foreshore and Dumping at Sea (Transfer of
Departmental Administration and Ministerial Functions) Order 2007
(S.I. No. 707 of 2007) (as adapted by the Agriculture, Fisheries and
Food (Alteration of Name of Department and Title of Minister) Order
2011 (S.I. No. 455 of 2011)), hereby issue the following Notice:

1.1 This Notice is the September Demersal (boats under 55ft) Quota
Management Notice 2022 (Fisheries Management Notice No. 48 of
2022).

1.2 This Notice comes into force on 1 September 2022 and ceases to
have effect on 1 October 2022.

2. In this Notice:

“CECAF” means the Committee for the Eastern Central Atlantic
Fisheries;

“ICES” means the International Council for the Exploration of the
Sea;

“Union waters” means European Union waters. Where this term is
used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area or division
specified in Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule 4 and
Schedule 5, it means that only the European Union waters of that sub-
area or division are included;

“length” means, in relation to a sea-fishing boat, the overall length of
the boat, or the distance from the forepart of the stem of the boat to
the aft side of the head of the sternpost of the boat or to the foreside
of the rudder stock;

“fishing trip” means any voyage of a sea-fishing boat during which
fishing activities are conducted that starts at the moment when the
fishing boat leaves a port and ends on arrival in port;

“demersal authorisation” means an authorisation to fish for demersal
stocks under section 13 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction
Act 2006. If a demersal authorisation has issued to an Irish sea-fishing
boat, that Irish sea-fishing boat is only permitted to fish a species
specified in column (1) of Schedule 1 of the demersal authorisation
from a fishing area specified in column (2) of Schedule 1 of the
demersal authorisation, up to the catch limit specified in column (3)
of Schedule 1 of the demersal authorisation. The catch limit(s) for that
species/those species in that fishing area/those fishing areas set out in
Schedule 2 of this Fisheries Management Notice are not available to
that Irish sea-fishing boat during the fishing period;

“catch, retention and landing restrictions” mean the total quantity,
in tonnes, of that species of fish in column (1), a quantity of which,
greater than that specified in column (3) may not be landed by an
Irish sea-fishing boat, dependant on the particular boat’s length and/
or fishing method and/or whether the boat has been issued with a
demersal authorisation for that species/those species of fish in that
fishing area/those fishing areas during September 2022;

“fishing area” means waters falling within the ICES sub-areas and
divisions specified in Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule
4 and Schedule 5 as defined in Annex III to Regulation (EC) No.
218/2009 of the European Parliament and of the Council of 11 March
2009, as amended;

“de minimis limit” means the maximum amount of a particular stock
which may be discarded in accordance with Article 13 of Commission
Delegated Regulation (EU) 2020/2015 of 21 August 2020 specifying
details of the landing obligation for certain fisheries in Western waters
for the period 2021-2023 as amended by Commission Delegated
Regulation (EU) 2021/2063 of 25 August 2021 amending and
correcting Delegated Regulation (EU) 2020/2015 specifying details
of the implementation of the landing obligation for certain fisheries in
Western Waters for the period 2021-2023;

“stock” means a species of fish in a defined fishing area specified in
columns (1) and (2) of Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule
4 and Schedule 5;

“discards” means catches that are returned to the sea.

3.1 During September 2022, a person on board an Irish sea-fishing
boat less than 55 feet in length, fishing in a fishing area specified in
column (2) of Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule 4 and
Schedule 5, shall not have, retain on board or land (or cause or permit
another person to have or retain on board or land), a quantity of a
species of fish specified in column (1) of Schedule 1, Schedule 2,
Schedule 3, Schedule 4 and Schedule 5, from the fishing area specified
in column (2) of Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule 4 and
Schedule 5, that is greater than the corresponding quantity specified
in column (3), either on a single occasion or when combined with
previous landings by that boat of that species of fish caught in the
specified area in September 2022.
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When the quantity of a species of fish specified in column (1) of
Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule 4 and Schedule 5
that has been landed, from the fishing area specified in column (2)
of Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule 4 and Schedule 5,
exceeds column (3) of Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule
4 and Schedule 5, then the boat may not fish in that fishing area for that
stock for the remainder of the fishing period.

3.2. Stocks relevant for Demersal Quota Balancing (Schedule 2)
During September 2022, a person on board an Irish sea-fishing boat
less than 55 feet in length in respect of which a demersal authorisation
has not been granted for that species of fish specified in column (1) for
the fishing area specified in column (2) of Schedule 2, shall not have
or retain on board that boat or land, (or cause or permit another person
to have or retain on board the boat or land), a quantity of that species
of fish specified in column (1) of Schedule 2 opposite that fishing area
specified in column (2) where the fish were caught that is greater than
the corresponding quantity specified in column (3) either on a single
occasion or when combined with previous landings by that boat of that
species of fish caught in the specified area in September 2022.

3.3 By-catch Limits (Schedule 3)

The catch limits specified in Schedule 3 are exclusively for by-catches.
No directed fisheries are permitted under these catch limits.

During September 2022, a person on board an Irish sea-fishing boat
less than 55 feet in length, fishing in a fishing area specified in column
(2) of Schedule 3 shall not have, retain on board or land (or cause or
permit another person to have or retain on board the boat or land), a
quantity of a species of fish specified in column (1) of Schedule 3 from
the fishing area specified in column (2) of Schedule 3, that is greater
than the corresponding quantity specified in column (3), either on a
single occasion or when combined with previous landings by that boat
of that species of fish caught in the specified area in September 2022.

When the quantity of a species of fish specified in column (1) of
Schedule 3 that has been landed, from the fishing area specified in
column (2) of Schedule 3, exceeds column (3) Schedule 3, then the
boat may not fish in that fishing area for that stock for the remainder
of the fishing period.

3.4 De Minimis

De Minimis exemptions are set down in Article 13 of Commission
Delegated Regulation (EU) 2020/2015 of 21 August 2020 specifying
details of the landing obligation for certain fisheries in Western waters
for the period 2021-2023 as amended by Commission Delegated
Regulation (EU) 2021/2063 of 25 August 2021 amending and
correcting Delegated Regulation (EU) 2020/2015 specifying details
of the implementation of the landing obligation for certain fisheries in
Western Waters for the period 2021-2023.

4 Boats Fishing Haddock exclusively with Danish/Scottish Fly Seines
(Schedule 4)

During September 2022, a person on board an Irish sea-fishing boat
fishing exclusively by means of Danish/Scottish Fly Seines in ICES
division 7a or ICES divisions 7b-k, sub areas 8, 9 and 10: Union
waters of CECAF 34.1.1., shall not have or retain on board or land,
a quantity of Haddock greater than the quantity that is specified in
column (3) of Schedule 4, from the fishing area specified in column
(2) of Schedule 4, either on a single occasion or when combined with
previous landings by that boat of that species of fish caught in the
specified area in September 2022.

When the quantity of a species of fish specified in column (1) of
Schedule 4, that has been landed, from the fishing area specified in

column (2) of Schedule 4, exceeds column (3) of Schedule 4, then the
boat may not fish in that fishing area for that stock for the remainder

of the fishing period.

5. Nephrops (Schedule 5)

Boats targeting Nephrops in ICES Areas 6 & 7 and Functional Unit 16

of ICES Subarea 7

During September 2022, in any one fishing trip, a person on board an
Irish sea-fishing boat, targeting Nephrops in ICES Areas 6 and 7 may

only fish in either of

e ICES Area 6 and ICES Area 7, excluding Functional Unit 16

of ICES Subarea 7, or

e Functional Unit 16 of ICES Subarea 7

(Catch, retention and landing restrictions in respect of an Irish

SCHEDULE 1

sea-fishing boat less than 55 feet in length)

Species of fish Fishing area Catch Limit
@ (2) 3)
GREATER SILVER Union waters of 3 0 tonnes
SMELT and 4
(Argentina silus) (ARU/34-C)
COD 6b; Union and 0.05 tonnes
(Gadus morhua) international waters of
5b west of 12°00° W
and of 12 and 14
(COD/5W6-14)
GREENLAND Union waters of 2a 0 tonnes
HALIBUT and 4; Union and
(Reinhardtius international waters of
hippoglossoides) 5b and 6
(GHL/2A-C46)
HADDOCK Ta 7 tonnes
(Melanogrammus (HAD/O7A.)
Aeglefinus)
HADDOCK 7b-k, 8,9 and 10,; 3 tonnes
(Melanogrammus Union waters of
Aeglefinus) CECAF 34.1.1
(HAD/7X7A34)
LING Union and 15 tonnes
(Molva Molva) international waters
0of6,7,8,9,10, 12
and 14
(LIN/6X14.)
PLAICE 7f and 7g 2 tonnes
(Pleuronectes (PLE/TFG.)
Platessa)
SAITHE 6; Union and 15 tonnes
(Pollachius virens) international waters of
5b, 12 and 14
(POK/56-14)
POLLOCK 6; Union and 1 tonne
(Pollachius pollachius) international waters
of 5b; international
waters of 12 and 14
(POL/56-14)
REDFISH Union and 0 tonnes
(Sebastes spp.) international waters of
5; international waters
of 12 and 14
(RED/51214D)
COMMON SOLE Ta 1.25 tonnes
(Solea Solea) (SOL/07A.)
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COMMON SOLE 7b and 7¢ 1 tonne SCHEDULE 3
(Solea Solea) (SOL/7BC.) (Catch, retention and landing restrictions in respect of an Irish
COMMON SOLE 7f and 7g 0.05 tonnes sea-fishing boat less than 55 feet in length)
(Solea Solea) (SOL/TFG.) CATCH LIMITS SPECIFIED ARE EXCLUSIVELY FOR
COMMON SOLE 7h, 7j and 7k 0.50 tonnes BY-CATCHES
(Solea Solea) (SOL/THJK.) DIRECTED FISHERIES ARE PERMITTED UNDER
) THESE CATCH LIMITS
SKATES AND RAYS | Union waters of 6a, 6b, 12 tonnes
(Rajiformes) 7a-c and Te-k Species of fish Fishing area By-Catch Limit
(SRX/67AKXD) 1) 2 3
COD Ta 0.50 tonnes
SCHEDULE 2 (Gadus morhua) (COD/07A.)
(Catch, retention and landing restrictions in respect of an Irish COD 6a; Union and 1.50 tonnes
sea-fishing boat less than 55 feet in length. (Gadus morhua) international waters of
5b east of 12°00° W
IMPORTANT: The catch limit specified in column (3) for a (COD/SBE6A)
species specified in column (1) from the fishing area specified COD 7b,7c,7e-k, 8,9 and 0.25 tonnes
in column (2) only applies if a demersal authorisation has not (Gadus Morhua) 10; Union waters of
been issued to an Irish sea-fishing boat in respect of that species CECAF 34.1.1
of fish specified in column (1) from that fishing area specified in (COD/7XAD34)
column (2). PLAICE 7h, 7j and 7k 0.25 tonnes
(Pleuronectes (PLE/7HIJK.)
If a demersal authorisation has been issued to an Irish sea- Platessa)
fishing boat for that species of fish specified in column (1) TUSK Union and 4 tonnes
from that fishing area specified in column (2), the catch limit (Brosme brosme) international waters of
specified in the demersal authorisation applies and the catch 5,6and7
limit specified in column (3) does not apply. (USK/S67EL)
Species of fish Fishing area Catch Limit WHITING Ta 5 tonnes
1 2) 3) (Merlangius (WHG/07A.)
Merlangus)
ANGLERFISH 7 3 tonnes
(family Lophiidae) (ANF/07.) WHITING 6; Union and 8 tonnes
- (Merlangius international waters
ANQLERFISH . 6; Uplon and 4.50 tonnes Merlangus) of 5b; international
(family Lophiidae) international waters waters of 12 and 14
of 5b; international (WHG/56-14)
waters of 12 & 14
(ANF/56-14)
HADDOCK Union and 10 tonnes . SC_HEDUL_E 4 . .
(MELANOGRAMMUS | international waters of (Catch, retention and landing restrictions in respect of an Irish
AEGLEFINUS) 5b and 6a sea-fishing boat less than 55 feet in length, fishing Haddock
(HAD/5BC6A.) exclusively by Danish/Scottish Fly Seines in
HADDOCK Union and 450 tonnes ICES Area 7a and ICES Area 7b-k, 8, 9, and 10; Union waters
(Melanogrammus international waters of of CECAF 34.1.1)
Aeglefinus) 6b, 12 and 14 Species of fish Fishing area Catch Limit
(HAD/6B1214) 1) 2) 3)
HAKE 6 and 7; Union and 6 tonnes HADDOCK Ta 21 tonnes
(MERLUCCIUS international waters (Melanogrammus (HAD/O7A.)
MERLUCCIUS) of 5b; international Aeglefinus)
Wa(t}elrlzé’/f 51721 ;‘1’2)1 4 HADDOCK 7b-k, 8,9 and 10; 9 tonnes
(Melanogrammus Union waters of
MEGRIMS 7 12 tonnes Aeglefinus) CECAF 34.1.1
(Lepidorhombus spp.) (LEZ/07.) (HAD/7X7A34)
MEGRIMS Union and 12 tonnes
(Lepidorhombus spp.) international waters
of 5b; 6; international SCHEDULE 5
waters of 12 and 14 (Catch, retention and landing restrictions in respect of an Irish
(LEZ/56-14) sea-fishing boat, less than 55 feet in length, for Nephrops in
POLLOCK 7 8 tonnes ICES Area 6 and 7 and Functional Unit 16 of ICES Subarea 7)
(Pollachius Pollachius) (POL/07.) Species of fish Fishing area Catch Limit
WHITING 7b,7c,7d, 7e, 7, 7g, 30 tonnes 1) (2) 3)
(MERLANGIUS 7h, 7j and 7k Norway Lobster 6 0.50 tonnes
MERLANGUS) (WHG/TXTA-C) (Nephrops norvegicus) NEP/5BC6
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NORWAY LOBSTER? 7
(Nephrops norvegicus) (NEP/07.)

9 tonnes

inclusive of catch

limit in F ional

Unit 16 of ICES
Subarea 7

“of which”
Functional Unit 16 of
ICES Subarea 7
(NEP/*07U16)
ithin th ;
limit for Norway
Lobster in ICES
area 7

Norway Lobster? 0 tonnes

(Nephrops norvegicus)

GIVEN under my Official Seal,
25 August 2022 at 23:02 hours

CHARLIE McCONALOGUE,

Minister for Agriculture, Food and
the Marine.

EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the instrument and does not purport to be a
legal interpretation)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board or
landing of various species of demersal fish during September 2022,
in respect to boats less than 55ft in length. The catch limit set out for
any of the stocks set out in Schedule 2, which are the demersal stocks
relevant for quota balancing, will only apply if a demersal authorisation
has not been issued in respect of that stock for September 2022.

(FMN 2022/48)

Information Note
Landing Obligation Information Booklet available to view on the

Departments website at: https://www.gov.ie/en/publication/5b637-
land-obligationsdiscards-ban/

1 In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a multiplier
of 3 will be applied to any quantities in order to determine the quantities of
norway lobster retained on board or landed for the purposes of this Notice.

2 In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a multiplier
of 3 will be applied to any quantities in order to determine the quantities of
norway lobster retained on board landed for the purposes of this Notice.

3 In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a multiplier
of 3 will be applied to any quantities in order to determine the quantities of
norway lobster retained on board landed for the purposes of this Notice.

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FOOD AND THE MARINE
AN ROINN TALMHAIOCHTA, BIA AGUS MARA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE NO. 49 OF 2022
(September Mackerel Hook and Line Under 15 metre Fishery Quota
Management Notice)

I, Charlie McConalogue, Minister for Agriculture, Food and the
Marine, in exercise of the powers conferred on me by Section 12 of
the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006)

and the Sea Fisheries, Foreshore and Dumping at Sea (Transfer of
Departmental Administration and Ministerial Functions) Order 2007
(S.I. No. 707 of 2007) (as adapted by the Agriculture, Fisheries and
Food (Alteration of Name of Department and Title of Minister) Order
2011 (S.I. No. 455 of 2011)), hereby issue the following Notice:

1.1 This Notice is September Mackerel Hook and Line Under 15 metre
Fishery Quota Management Notice 2022 (Fisheries Management
Notice No 49 of 2022).

1.2 This Notice comes into force on 1 September 2022 and ceases to
have effect on 1 October 2022.

2. In this Notice:

“CECAF” means the Committee for the Eastern Central Atlantic
Fisheries;

“ICES” means the International Council for the Exploration of the
Sea;

“Union waters” means European Union waters. Where this term is
used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area or division
listed in Schedule 1, it means that only the European Union waters of
that sub-area or division are included;

“length” means, in relation to a sea-fishing boat, the overall length of
the boat, or the distance from the forepart of the stem of the boat to the
aft side of the head of the sternpost of the boat or to the foreside of the
rudder stock;

“mackerel authorisation” means an authorisation to fish for mackerel
(Scomber scombrus) granted under section 13 of the Sea-Fisheries and
Maritime Jurisdiction Act 2006;

“Catch retention and landing restrictions” means the total quantity, in
tonnes live weight, of that species of fish in column (1) a quantity of
which, greater than that specified in column (3), may not be retained
onboard or landed by an Irish sea-fishing boat, dependant on the
particular vessel’s length and/or fishing method during September
2022;

“fishing area” means waters falling within the ICES sub-areas and
divisions listed in Schedule 1 as defined in Annex III to Regulation
(EC) No. 218/2009' of the European Parliament and of the Council of
11 March 2009, as amended;

“fishing trip” means any voyage of a fishing vessel during which
fishing activities are conducted that starts at the moment when the
fishing vessel leaves a port and ends on arrival in port.

3. During September 2022, a person on board an Irish sea-fishing boat
less than 15 metres in length overall, fishing for mackerel by means of
hooks and lines in a fishing area listed in column (2) of Schedule (1),
shall not have, or retain on board or land (or cause or permit another
person to have or retain on board or land), a quantity of mackerel that is
greater than the quantity specified in column (3) if the fish was caught
in that fishing area either on a single occasion or when combined with
previous landings by that boat of that species of fish caught in the
specified area in September 2022.

4. During September 2022, the Master of an Irish sea-fishing boat that
is greater than or equal to 10 metres in length overall but less than
15 metres in length overall, fishing for mackerel by means of hooks
and lines in a fishing area listed in column (2) of Schedule (1), must
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be in possession of a Mackerel Hook and Line Authorisation issued
pursuant to Section 13 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction
Act 2006.

SCHEDULE 1
Catch retention and landing restrictions in relation to an
Irish sea-fishing boat less than 15 metres in length overall,
fishing for mackerel by means of hooks and lines

Species of fish Fishing area Limit for boats less
than 15 metres in
length
1) (2) 3)
MACKEREL 6,7, 8a,8b,8d and 8e; 5 tonnes*
(Scomber scombrus ) Union and

international waters of
5b; international waters
of 2a, 12 and 14
(MAC/2CX14-)
* To avail of the catch limit set out in this notice, the Master of an
Irish sea-fishing boat greater than or equal to 10 metres in length
overall but less than 15 metres in length overall must hold a Mackerel
Hook and Line Authorisation issued pursuant to Section 13 of the Sea-
Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006.

5. FISHING GEAR TYPE

During September 2022, a person on board an Irish sea-fishing boat
less than 15 metres in length overall, fishing for mackerel by means of
hooks and lines in a fishing area listed in column (2) of Schedule (1),
may not engage in trawling or gill netting in the same fishing trip as
they fish using hook and line fishing gear.

6. ADVANCE NOTICE OF LANDINGS

The master of an Irish sea-fishing boat, greater than or equal to 10
metres in length overall, or his agent, shall give not less than 1 hours
notification of his intention to enter port for quantities of Mackerel
over 50kg.

For landings in a port in the Republic of Ireland notification should
be made to the IRISH FISHERIES MONITORING CENTRE
by telephone (T) 00 353 21 4378752, by e-mail fmcireland@
defenceforces.ie, or for landings outside Ireland to the Competent
Authorities of the Member State in which the landing is to be
made. The notification shall include:

e the name of the boat;

e the designated port of landing;

e the estimated time of arrival in the designated port;

e the intended time of landing the catch;

e the quantities in kilograms live weight of all species retained
on board;

e the management area where the catch was taken;

* the gear type used on the fishing trip;

e contact details.

Fishing boats with fully functioning ERS should submit these
requirements via PNO.

GIVEN under my Official Seal,
25 August 2022 at 23:02 hours

CHARLIE McCONALOGUE,

Minister for Agriculture, Food and
the Marine.

EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the instrument and does not purport to be a
legal interpretation)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board, or
landing of mackerel by boats less than 15 metres in length overall, fishing
for mackerel by means of hooks and lines during September 2022.

During September 2022, the Master of an Irish sea-fishing boat that is
greater than or equal to 10 metres in length overall but less than 15
metres in length overall, fishing for mackerel by means of hooks and
lines in a fishing area listed in column (2) of Schedule (1), must be in
possession of a Mackerel Hook and Line Authorisation issued pursuant
to Section 13 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006.

Vessels using hooks and line to fish for mackerel may not engage in
trawling or gill netting in the same trip as they fish using hook and line
fishing gear.

(FMN 2022/49)

10.J.L87,31.3.2009, pp. 70-108
[16]

IN THE MATTER OF

GLAS GREEN CLEANERS LIMITED
(In Creditor’s Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACT 2014

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the above
Company duly convened and held at Irish Insolvency Office, 32
Fitzwilliam Place, Dublin 2 on the 24th August 2022, the following
Resolutions were passed:

1. “Thatithas been proved to the satisfaction of this Meeting that the
Company cannot by reason of its liabilities continue its business,
and that it is advisable to wind up same and accordingly, that the
Company be, and his hereby wound up voluntarily.”

2. That Diarmuid Lynam of Irish Insolvency, 32 Fitzwilliam
Place, Dublin 2, be appointed Liquidator for the purpose of
said winding up.

3. That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by reference
to the time given by him as a responsible Insolvency
Practitioner, and his staff, in attending to matters arising in
the winding up and shall be authorised to pay such time costs
and expenses on account of his remuneration and expenses
pending the conclusion of the Liquidation.

All claims against the Company should be sent to Irish Insolvency, 32
Fitzwilliam Place, Dublin 2.

Dated this 24th August 2022.

DIARMUID LYNAM,
Liquidator,

32 Fitzwilliam Place,
Dublin 2.

(1]
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IN THE MATTER OF

MBKP DRYLINING CONSTRUCTION LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACT 2014

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the said
Company, duly convened and held “virtually” on 23 August 2022 the
following Special Resolution was duly passed:

That it has been proved to the satisfaction of this Meeting that the
Company cannot, by reason of its liabilities, continue its business
and that it is advisable to wind up same and that accordingly the
company be and is hereby wound up voluntarily.

Dated this: 24 August 2022.

AIDEN MURPHY,
Liquidator,
Crowe,
40 Mespil Road,
Dublin 4,
D04 C2N4.
[2]

IN THE MATTER OF

DUFOUR FINANCE DESIGNATED ACTIVITY COMPANY
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACT 2014

On 25 August 2022 and pursuant to Section 196(4) (Sole Member
Resolution) the following resolutions were passed;

1. THAT the Company be wound up as a Members' Voluntary
Winding Up;

2. THAT Stephen Scott of Evelyn Partners, Paramount Court,
Corrig Road, Sandyford Business Park, Dublin 18, be
appointed Liquidator of the Company for the purpose of such
winding up;

3. THAT the Liquidator be and is hereby authorised in
accordance with the Constitution of the Company to distribute
to the Members of the Company in specie, the whole or any
part of the assets of the Company.

4. THAT in accordance with Section 646(2)(c) of the Companies
Act, the renumeration of the Liquidator as previously agreed
with the Directors of the Company be approved.

Date: 26 August 2022.
Signed: STEPHEN SCOTT.

NOTE: This is a members’ voluntary winding up. All admitted
creditors have been or will be paid in full.

(3]

IN THE MATTER OF

PHONE-LINK IRELAND LIMITED
(In Members’ Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACT 2014

Phone-Link Ireland Limited (“the Company”), hereby gives notice
that by written resolution of the Members of the Company passed in
accordance with Section 193(1) of the Companies Act 2014 and the
Constitution of the Company, the following resolution was passed as a
special resolution on the 13th December 2021;

“It is hereby resolved that the following be passed by the Company
as a special resolution dated the 13th of December 2021: That
the Company be wound up voluntarily pursuant to Section 579
of the Companies Act 2014.That Aidan Garcia Diaz, of Sabios,
4 Waterloo Road, Ballsbridge, Dublin 4, having evidenced his
prior written consent to act dated the 10th of December 2021
be appointed as Liquidator for the purposes of such winding up.
That the Liquidator be authorised to distribute all or part of the
Company's surplus assets in specie of otherwise to the Company's
shareholders as he may think fit.”

Dated this 26th day of August 2022.

AIDAN GARCIA DIAZ,
Liquidator.

NOTE: This is a Members’ Voluntary Winding Up. All admitted
creditors have been or will be paid in full.

(4]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACT 2014
AND IN THE MATTER OF

KINOME HOLDINGS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Pursuant to Section 193 (4) of the Companies Act 2014 the following
Special Resolutions were passed in writing on 24 August 2022:

That the Company be voluntarily wound up as a Members
Voluntary Liquidation, and that Tom Murray of Friel Stafford,
44 Fitzwilliam Place, Dublin 2 be appointed Liquidator for
the purpose of such a winding up and that he be and is hereby
authorised, in accordance with the constitution of the Company
to distribute the whole or any part of the assets of the Company
amongst the members in specie.

All claims against the company should be sent to Tom Murray no later
than 21 September 2022. All admitted creditors of the company have
been, or will be, paid.

Dated: 26 August 2022.

TOM MURRAY,
Liquidator,
Kinome Holdings Limited.
(5]
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IN THE MATTER OF

HIGH HEDGE LIMITED
(In Members Voluntary Liquidation)

And IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACT 2014

At an extraordinary General Meeting of the Members of the above
said Company , duly convened and held at Apt 4, Urban Flo, North
Main Street, Bandon, Co. Cork P72AE76, on 19th August, 2022, the
following special resolution was passed:

“That the Company be wound up voluntarily as a Members
Voluntary Liquidation and that Enda Ryan, of FDC & Associates
Ltd. be and is hereby appointed Liquidator for such purposes”.

Dated this day : 26th August 2022.

ENDA RYAN,

Liquidator,

F.D.C.and Associates Ltd.,
FDC House, Wellington Road,
Cork .

NOTE: “This is a Members’ Voluntary Winding Up. All admitted
Creditors have been or will be paid in full”.

[6A]

IN THE MATTER OF

TAKAMAKA SERVICES LIMITED
(In Members Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACT 2014

At an extraordinary General Meeting of the Members of the above
said Company, duly convened and held at 50, The Woodlands,
Midleton, Co. Cork on Thursday 18th August 2022 the following
special resolution was passed:

“That the Company be wound up voluntarily as a Members
Voluntary Liquidation and that Enda Ryan, of FDC & Associates
Ltd. be and is hereby appointed Liquidator for such purposes”.

Dated this day: 26th August 2022.

ENDA RYAN,

Liquidator,

F.D.C.and Associates Ltd.,
FDC House, Wellington Road,
Cork.

NOTE: “This is a Members’ Voluntary Winding Up. All admitted
Creditors have been or will be paid in full”.

[6B]

IN THE MATTER OF

DROMKEEN OFF-SET PRINTING LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACT 2014

Notice is hereby given that on August 24th, 2022, the following
Special Resolutions were duly passed in writing pursuant to Section
193(1) of the Companies Act 2014:

1. “That the Company be voluntarily wound up by way of a
Members Voluntary Liquidation”

2. “That Tom Holmes of Ballymount Accounting, 16 Bayview,
Dungarvan, Co. Waterford be and is hereby appointed
Liquidator for the purpose of winding up the Company”

3. “That the said Liquidator be authorised to distribute (by
interim distribution or otherwise) all or part of the surplus
assets of the Company in specie or otherwise to the members
as he may think fit”

4. “That the terms of the Liquidator's entitlement to remuneration
and his entitlement to receive payment as set out in the terms of
engagement communicated by the Liquidator to the Company
be and are hereby approved”

5. “That the Liquidator be and is hereby authorised in accordance
with the provisions of Section 627, Companies Act 2014, to
exercise the powers contained in the said section”

Notice is hereby given that any creditors’ claims should be forwarded
to Tom Holmes of Ballymount Accounting, 16 Bayview, Dungarvan,
Co. Waterford no later than 30th September 2022.

Dated this 26th August 2022.

TOM HOLMES,
Liquidator.

NOTE: Please be advised that this assignment is being administered
as a member’s voluntary winding up and all creditors have
been or will be paid in full.

(9]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACT 2014
AND IN THE MATTER OF
JOHN WARD CONSTRUCTION LIMITED

(In Liquidation)
(the “Company”)

Company Number: 281105

Notice is hereby given that a Meeting of the Company was duly

convened and held on 22 August 2022 and the following resolutions
were passed:
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“That it has been proved to the satisfaction of this meeting that the
company cannot by reason of its liabilities continue its business
and that it is advisable to wind up the same, and accordingly that
the company be wound up voluntarily.

That Patrick O’Connell of RSM Ireland, Trinity House, Charleston
Road, Ranelagh, Dublin 6 DO6C8X4 be and is hereby appointed
Liquidator for the purposes of such winding — up.

That the Liquidator’s remuneration, costs and expenses shall be
fixed by reference to the provisions in that regard set out in a letter
of engagement from the Liquidator to the Company, subject to the
agreement and/or approval of a committee of inspection (where
constituted) or creditors (where applicable), as may be applicable
having regard to section 646 of the Companies Act 2014.”

Dated: 22 August 2022.

PATRICK O’CONNELL,
Liquidator of John Ward Construction Limited,
(In Voluntary Liquidation),
RSM Ireland,
Trinity House,
Charleston Road,
Dublin 6.
[8A]

IN THE MATTER OF

JOHN WARD CONSTRUCTION LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACT 2014

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the Creditors of the above-named
Company which is being wound up voluntarily, are required to send
their names and addresses and particulars of their debts or claims to
Mr Patrick O’Connell, RSM Ireland, Trinity House, Charleston Road,
Ranelagh and that they should, if so required by notice from the said
Liquidator, come in and prove their said debts or claims at such time
and place as shall be specified in any such notice or in default thereof,
they may be excluded from the benefit of any distribution made before
such debts are proved.

Dated this 22nd August 2022.

PATRICK O’CONNELL,
Liquidator,
John Ward Construction Limited,
(In Voluntary Liquidation).
[8B]

IN THE MATTER OF

ROHDICH INTERNATIONAL LIMITED
(In Creditor’s Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACT 2014

Notice is hereby given pursuant to Section 586 (4) of the Companies
Act 2014 that an Extraordinary General Meeting of the above Company

was duly convened and held at, 1st Floor Offices, Templeogue, Dubllin
6w, D6WTFS88, on 29th August 2022 at 9.00am and that the following
Resolutions were passed:

1. It has been proved to the satisfaction of this Meeting that
the Company cannot, by reason of its liabilities, continue
its business and that it is advisable to wind up same and
that accordingly the company be and is hereby wound up
voluntarily.

2. That David Kennedy of 1st Floor Offices, Orwell Shopping
Centre, Templeogue, Dublin 6W be appointed liquidator for
the purpose of the said winding up.

3. That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by reference
to the time given by him as a responsible Insolvency
Practitioner, and his staff, in attending to matters arising in
the winding up and shall be authorised to pay such time costs
and expenses on account of his remuneration and expenses
pending the conclusion of the liquidation.

Dated this day 29th August 2022.

DAVID KENNEDY,
1st Floor Offices, Orwell Shopping Centre,
Templeogue,
Dublin 6W.
(11]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACT 2014
AND IN THE MATTER OF

ARVOIA LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Company No: 498920

At the meeting of the members of the above-named company duly
convened and held virtually/remotely on 25 August 2022, the
following ordinary resolutions were passed:

1. That it has been proved to the satisfaction of this meeting
that the company cannot by reason of its liabilities continue
its business and that it be wound up as a creditors' voluntary
winding up;

2. That Richard Maguire of Mazars, 98 Henry Street, Limerick
be appointed Liquidator for the purpose of said winding up.

At a following meeting of the Creditors, the appointment of Richard
Maguire as Liquidator was ratified by the meeting.

Dated this 25th August 2022.
RICHARD MAGUIRE,

Liquidator.
[13]
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IN THE MATTER OF Aidan A. Rourke,
rgr partners,
TRENTIDIOUS DESIGNATED ACTIVITY COMPANY Chartered Accountants & Statutory Audit Firm,
(In Voluntary Liquidation) Cahercourt,
Loughrea,
AND IN THE MATTER OF Co. Galway.
[17A]
THE COMPANIES ACT 2014

Notice is herewith given that on 25 August 2022 the members of the
above mentioned company resolved that the company be wound-up
by members voluntary liquidation and that Declan de Lacy of PKF
O’Connor, Leddy & Holmes Limited be appointed as liquidator.

All creditors of the company are required to send notice of their claim
to the liquidator by not later than 2 October 2022. Creditors who omit
to submit notice of their claim by the above date will be excluded from
the benefit of any distributions made before their claims are received
and proved.

Date: 29 August 2022.

DECLAN de LACY,

PKF O’Connor, Leddy & Holmes Limited,
Century House,

Harold's Cross Road,

Dublin 6W.

NOTE: This is a members' voluntary liquidation. All admitted
creditors have been or will be paid in full.
[15]

IN THE MATTER OF

QUALITY MANAGEMENT DEVELOPMENT LIMITED
(In Creditor’s Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACT 2014

Notice is hereby given pursuant to Section 586(4) of the Companies
Act 2014 that an Extraordinary General Meeting of the above company
was duly convened and held remotely by Zoom conferencing facilities
on Wednesday, 24th August 2022 and the following resolution was
duly passed:

“That it has been proven to the satisfaction of this meeting that the
company cannot, by reason of its liabilities, continue the business,
and that it is advisable to wind up same, and that, accordingly, the
Company be and is hereby wound up voluntarily and that Aidan
Rourke of rgr partners, Cahercourt, Loughrea, Co. Galway be
appointed Liquidator for the purpose of such winding up.”

Dated this 24th day of August 2022.

AIDAN ROURKE,
Liquidator.

NOTE: At a Creditors’ Meeting held following the above mentioned
meeting, Aidan Rourke was confirmed as Liquidator of the
Company.

IN THE MATTER OF

PERSONNEL PUBLICATIONS LIMITED
(In Creditor’s Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACT 2014

Notice is hereby given pursuant to Section 586(4) of the Companies
Act 2014 that an Extraordinary General Meeting of the above company
was duly convened and held remotely by Zoom conferencing facilities
on Wednesday, 24th August 2022 and the following resolution was
duly passed:

“That it has been proven to the satisfaction of this meeting that the
company cannot, by reason of its liabilities, continue the business,
and that it is advisable to wind up same, and that, accordingly, the
Company be and is hereby wound up voluntarily and that Aidan
Rourke of rgr partners, Cahercourt, Loughrea, Co. Galway be
appointed Liquidator for the purpose of such winding up.”

Dated this 24th day of August 2022.

AIDAN ROURKE,
Liquidator.

NOTE: At a Creditors’ Meeting held following the above mentioned
meeting, Aidan Rourke was confirmed as Liquidator of the
Company.

Aidan A. Rourke,
rgr partners,
Chartered Accountants & Statutory Audit Firm,
Cahercourt,
Loughrea,
Co. Galway.
[17B]
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